
Entrée :          À ce monde que tu fais chaque jour avec tendresse, 

donne un coeur de chair, donne un coeur nouveau ! 
A ce monde où tu voudrais plus de joie, moins de détresse, 

donne un coeur de chair, donne un coeur nouveau ! 
A ce monde qui renaît s’il a foi en ta promesse, 

donne un coeur de chair, donne un coeur nouveau ! 
 

Viennent les cieux nouveaux et la nouvelle terre que ta bonté nous donnera ! 
Viennent les cieux nouveaux et la nouvelle terre où la justice habitera. 

 

Sur les hommes qu’il t’a plu de créer à ton image, 

envoie ton Esprit, un Esprit nouveau ! 
Sur les hommes que l’on tue pour leur peau ou leur visage, 

envoie ton Esprit, un Esprit nouveau ! 
Sur les hommes qui n’ont plus qu’à se taire sous l’outrage, 

envoie ton Esprit, un Esprit nouveau  
donne un coeur de chair, donne un coeur nouveau ! 

 
 

Pardon :  1 et 3 Kyrie eleison, kyrie eleison, kyrie eleison. 
  2 Christe eleison, Christe eleison, Christe eleison. 
 

 

Gloria :   Au plus haut du ciel, la gloire de Dieu !  
Sur toute la terre, aux hommes la paix ! (bis) 

 

Jusqu’aux cieux, ta splendeur est chantée par la bouche des tout petits ! 
 

Qui donc est l’homme pour que tu penses à lui ?  

Qui donc est l’homme pour que tu l’aimes ? 
 

Tu l’établis sur les oeuvres de tes mains, et tu as mis toute chose à ses pieds. 
 
 

Psaume :    Heureux qui craint Seigneur ! 
 

Heureux qui craint le Seigneur / et marche selon ses voies ! 

Tu te nourriras du travail de tes mains : / Heureux es-tu ! À toi, le bonheur ! 
 

Ta femme sera dans ta maison / comme une vigne généreuse,  

et tes fils, autour de la table, / comme des plants d’olivier. 
 

Voilà comment sera béni / l’homme qui craint le Seigneur. 

De Sion, que le Seigneur te bénisse !  
Tu verras le bonheur de Jérusalem tous les jours de ta vie. 

 
 

Prière universelle :   Seigneur, fais de nous des ouvriers de paix. 
  Seigneur, fais de nous des bâtisseurs d’amour. 

 
 

Sanctus :   Sanctus, sanctus, Dominus, sanctus, sanctus, Dominus, Deus sabaoth ! 
 

Pleni sunt coeli et terra gloria tua. Hosanna, hosanna, in excelsis. 
 

Benedictus qui veni in nomine Domini. Hosanna, hosanna, in excelsis. 
 

 

Anamnèse :          Qu’il soit loué le mystère de la foi : 

Sauveur du monde, sauve-nous ! Par ta croix et ta résurrection, tu nous a libérés. 
 

 

Agnus :  Agnus Dei qui tolis pecatem mundi,   
 1 et 2 miserere nobis, miserere nobis, 

       3 dona nobis pacem, dona nobis pacem 
 
 

Communion :  Le voici le don de Dieu, corps livré de Jésus-Christ. 
Sang versé pour notre vie, pain du ciel aujourd’hui. 

 

Le voici le pain vivant que le maître nous partage ; 

c’est la force des croyants pour sortir de nos impasses.  

Gloire à Dieu pour ce repas qui réveille notre foi ! 
 

 

Le voici le vin joyeux pour la fête du Royaume ; 

dans nos coeurs il est un feu, l'avant-goût du temps des noces.  

Gloire à Dieu pour ce repas où l’Église dit sa joie ! 
 

 

Le voici le Corps du Christ, pain donné pour notre marche;  

mangeons-le comme il l'a dit, nous vivrons de cette table.  

Gloire à Dieu pour ce repas, qu’il nourrisse nos espoirs.  
 

 

Envoi :   Que vienne ton règne que ton Nom soit sanctifié, 
sur la terre comme au ciel, que ta volonté soit faite. 

Que coule en torrents ton Esprit de vérité. 
Donnes-nous ton espérance, ton amour, ta sainteté. 

 

 

Tu habites nos louanges tu inspires nos prières, 

nous attires en ta présence pour nous tourner vers nos frères. 
 

 

Tu seras notre lumière il n’y aura plus de nuit. 

Ton Nom sera sur nos lèvres, de larmes, il n’y aura plus. 

 


